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Zweite Verordnung 


über die Einführung preisrechtlicher Vorschriften 
im Distrikt Galizien. 


Vom 6. September 1941. 


Auf Grund des § 5 Abs. 1 des Erlasses des 
Führers vom 12. Oktober 1939 (Reichsgesetzbl. I 
S. 2077) verordne ich: 


Im Distrikt Galizien wird die Verordnung über 
die Preisbildung im Generalgouvernement (Preis- 
bildungsverordnung) vom 12. April 1940 (VBIGG. I 
S. 131) mit Ausnahme der $$ 8 und 9 Abs. 1 und 
Abs. 2 Buchstabe b, c, d eingeführt. 


S2 
§ 2 der ‘Verordnung über die Preisbildung im 
Generalgouvernement ist in folgender Fassung 
anzuwenden: 

„Soweit nicht von den nach $ 1, Abs. 2 
und 3 zuständigen Stellen abweichende An- 
ordnungen getroffen werden, . dürfen alle 
Preise und Entgelte nicht über den Stand 
vom 10. Juli 1941 erhöht werden.“ 
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Drugie rozporzadzenie 


o wprowadzeniu przepisów 0 prawie cen w Okregu 
Galizien (Galicja). 


Z dnia 6 września 1941 T. 


Na podstawie § 5 ust. 1 Dekretu Führer’a z dnia 
12 października 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I 
str. 2077) rozporzadzam: 


Sl 
W Okregu Galizien (Galicja) wprowadza sie roz- 
porzadzenie o ksztaltowaniu cen w Generalnym 
Gubernatorstwie z dnia 12 kwietnia 1940 r. (Dz. 
Rozp. GG. I str. 131) z wyjatkiem §§ 8 i 9 ust. 1 
i ust. 2 litera b, c, d. 


82 
$ 2 rozporzadzenia o ksztaltowaniu cen w Gene- 
ralnym Gubernatorstwie stosować należy w nastę- 
pujacym brzmieniu: 

„Jeżeli przez urzędy właściwe według § 1 
ust. 2 i 3 nie zostały wydane odmienne zarzą- 
dzenia, nie wolno wszystkich cen i wynagro- 
dzeh podwyższać ponad stan z dnia 10 lipca 
1941 r.“ 
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$3 
Diese Verordnung tritt am, Tage der Verkün- 
dung in Kraft. 


Krakau, den 6. September 1941. 


Der ‚Generalgouverneur 
Frank 
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$3 


Rozporządzenie niniejsze wchodzi w 


z dniem ogłoszenia. 


Krakau (Kraków), dnia 6 września 1941 r. 


życie 


Generalny Gubernator 
Frank 


Verordnung 


über Reisekostenvergütung, Beschäftigungsvergü- 

tung und Umzugskosten der wiederbeschäftigten 

ehemals polnischen Beamten und der nichtdeut- 

schen Angestellten und Arbeiter im öffentlichen 

Dienst und der Selbstverwaltungskörperschaften 
im Distrikt Galizien. 


Vom 6. September 1941. 


' Auf Grund des § 5 Abs. 1 des Erlasses des 
Führers vom 12. Oktober 1939 (Reichsgesetzbl. I 
S. 2077) verordne ich: 


Einziger Paragraph. 

Im Distrikt Galizien ist vom 1. August 1941, 
12 Uhr, an die Verordnung über Reisekosten- 
vergütung, Beschäftigungsvergütung und Umzugs- 
kosten der wiederbeschäftigten ehemals polni- 
schen Beamten und der nichtdeutschen Angestell- 
ten und Arbeiter im öffentlichen Dienst des ‚Ge- 
neralgouvernements und der Selbstverwaltungs- 
körperschaften vom 24. Mai 1940 (VBI1GG. I S. 193) 
anzuwenden. 


Krakau, den 6. September 1941. 


Der Generalgouverneur 
Frank 


Rozporządzenie 


o naleznosciach za podröze służbowe, delegacje 

i przesiedlenia ponownie zatrudnionych byłych 

polskich urzędników i nie będących Niemcami 

pracowników umysłowych i fizycznych w publicz- 

nej służbie i korporacyj samorządowych w Okręgu 
Galizien (Galicja). 


Z dnia 6 września 1941 r. 


Na podstawie § 5 ust. 1 Dekretu Führer’a z dnia 
12 października 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem, I 
str. 2077) rozporządzam: 


Jedyny paragraf. 

W Okręgu Galizien (Galicja) należy od dnia 
1 sierpnia 1941 r., godz. 12, stosować rozporządze- 
nie o należnościach za podróże służbowe, delega- 
cje i przesiedlenia ponownie zatrudnionych byłych, 
polskich urzędników i nie będących Niemcami 
pracowników umysłowych i fizycznych w publicz- 
nej służbie Generalnego Gubernatorstwa i korpo- 
racyj samorządowych z dnia 24 maja 1940 r. (Dz. 
Rozp. GG. I str. 193). 


Krakau (Kraków), dnia 6 września 1941 r. 


p ; 
Generalny Gubernator 


Frank 


Verordnung 
über die Errichtung von Hilfsstellen 
der Gesundheitsverwaltung. 


Vom 6. September 1941. 


Auf Grund des § 5 Abs. 1 des Erlasses des 
Führers vom 12. Oktober 1939 (Reichsgesetzbl. I 
S. 2077) verordne ich: 


Si 
(1) Zur allgemeinen Unterstützung der Gesund- 
heitsverwaltung, zur ersten Hilfeleistung bei Ge- 


fahren für Leib und Leben, insbesondere bei Un- ` 


fällen. und Naturkatastrophen, sind in allen Ge- 
meinden (Städten, Landgemeinden und soweit er- 
forderlich auch in Dorfgemeinden) Hilfsstellen 
der Gesundheitsverwaltung zu errichten. 


(2) Die Hilfsstellen bestehen aus freiwilligen . 


Helfern, die sich zum allgemeinen Nutzen zur 
Verfügung stellen und ihre Tätigkeit ehrenamtlich 
ausüben. 

(3) Bereits bestehende Einrichtungen dieser 
Art (Rettungsstellen, Sanitätsstationen u. dgl.) sind 
auf die Hilfsstellen der Gesundheitsverwaltung zu 
überführen. 


Rozporzadzenie 


o utworzeniu placówek pomocniczych administracji 
spraw zdrowotnych. 


Z dnia 6 września 1941 r. 


Na podstawie § 5 ust. 1 Dekretu Führer’a z dnia 
12 października 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I 
str. 2077) rozporządzam: 


§ 4 

(1) W celu ogölnego popierania administracji 
spraw zdrowotnych, w celu niesienia pierwszej 
pomocy w razie niebezpieczeństwa dla mienia 
i życia, w szczególności w razie wypadków i ka- 
tastrof żywiołowych, utworzyć należy we wszyst- 
kich gminach (miastach, gminach wiejskich oraz, 
o ile to jest wymagane, röwniez w gromadach) 
placówki pomocnicze administracji spraw zdro- 
wotnych. 

(2) Placówki pomocnicze składają sig z ochot- 
niczy ch pomocników, którzy oddają sie do dyspo- 
zyeji dla ogólnego pożytku i wykonują swoje czyn- 
ności honorowo. 

(3) Istniejące już aden tego rodzaju (pla- 
cówki ratownicze, stacje sanitarne itp.) należy 
przenieść na placówki pomocnicze administracji 
spraw zdrowotnych. 
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(1) Freiwilliger Helfer kann nur werden, wer 
an den von der Gesundheitsverwaltung veranstal- 
teten Kursen mit Erfolg teilgenommen hat und 
im Besitz eines hierüber ausgestellten Zeugnisses 
ist. Angehörige der Heilberufe können auch ohne 
den Besuch von Kursen als freiwillige Helfer an- 
erkannt werden. 

(2) Über die Anerkennung als freiwilliger Helfer 
stellt der Kreishauptmann (Stadthauptmann) einen 
Ausweis aus. 


83 
Die Hilfsstellen der Gesundheitsverwaltung wer- 
den durch die Gebietskörperschaften vertreten, 
die die Hilfsstellen errichtet haben. Sie unter- 
stehen der allgemeinen Aufsicht des Kreishaupt- 
manns (Stadthauptmanns). 


§ 4 
Die notwendigen Bestimmungen über die Orga- 
nisation und den Einsatz der Hilfsstellen der Ge- 
sundheitsverwaltung erläßt die Regierung des Ge- 
neralgouvernements (Hauptabteilung Innere Ver- 
waltung) durch Verwaltungsanordnungen. 


85 
Die Kosten für Organisation und Einrichtung 
der Hilfsstellen der Gesundheitsverwaltung sind 
durch die Gemeinden zu tragen, von denen sie 
errichtet sind. 


Krakau, den 6. September 1941. 


Der Generalgouverneur 
Frank 
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(1) Ochotniezym pomocnikiem może być tylko 
ten, kto uczestniczył z dobrym wynikiem w kur- 
sach urządzanych przez administrację spraw zdro- 
wotnych i znajduje się w posiadaniu wystawione- 
go o tym świadectwa. Osoby, należące do zawodów 
leczniczych, mogą być uznani za ochotniczych po- 
mocników również bez uczestnictwa w kursach. 

(2) Zaświadczenie o uznaniu za. ochotniczego 
pomocnika wystawia Starosta Powiatowy (Miej- 
ski.) 


83 
Placöwki pomocnicze administracji spraw zdro- 
wotnych zastepuja korporacje terytorialne, które 
utworzyły placówki pomocnicze. Podlegają one 
ogólnemu nadzorowi Starosty Powiatowego (Miej- 
skiego). ; 


S4 
Konieczne postanowienia o organizacji i użyciu 
placówek pomocniczych administracji spraw zdro- 
wotnych wydaje Rząd Generalnego Gubernator- 
stwa (Główny Wydział Spraw Wewnętrznych) dro- 
gą zarządzeń administracyjnych. 


: $5 . 
Koszty organizacji i utworzenia placówek po- 
mocniczych administracji spraw zdrowotnych win- 
ny ponosić gminy, które je utworzyły. 


Krakau (Kraków), dnia 6 września 1941 r. 


Generalny Gubernator 
Frank 


Verordnung 


über die Einführung von Vorschriften über die 
Eichverwaltung und das Punzierungswesen 
im Distrikt Galizien. 


Vom 6. September 1941. 


Auf Grund des $ 5 Abs. 1 des Erlasses des 
Führers vom 12. Oktober 1939 (Reichsgesetzbl. I 
S. 2077) verordne ich: 


§ 1 
Im Distrikt Galizien werden folgende Vorschrif- 
ten eingeführt: ; 
1. Die Verordnung über die Eichverwaltung im 
Generalgouvernement vom 13. Juni 1941 
(VBIGG. S. 335), 


2. die Verordnung über das Punzierungswesen 
im Generalgouvernement vom 29. April 1941 
(VBIGG. S. 262). 


82 
(1) § 3 der Verordnung über die Eichverwal- 
tung im Generalgouvernement ist in folgender 
Fassung anzuwenden: 

„(1) Die Durchführung des technischen 
Eichwesens obliegt unter Mitwirkung des 
Hauptamtes für Maß und Gewicht in War- 
schau als physikalisch-technischen Instituts 
der Eichdirektion in Lemberg und den 
örtlichen Eichämtern. 


r 


Rozporządzenie 


o wprowadzeniu przepisów o zawiadywaniu 
sprawami dotyczącymi miar i o sprawach 
probierezych w Okręgu Galizien (Galicja). 

Z dnia 6 września 1941 r. 5 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer’a z dnia 
12 października 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I 
str. 2077) rozporządzam: ; 


St 

W Okregu Galizien (Galicja) wprowadza sie na- 

stepujace przepisy: 

1. rozporzadzenie o zawiadywaniu sprawami, 
dotyczącymi miar w Generalnym Gubernator- 
stwie z dnia 13 czerwca 1941 r. (Dz. Rozp. 
GG. str. 335), 


2. rozporządzenie o sprawach probierczych 
w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 29 
kwietnia 1941 r. (Dz. Rozp. GG. str. 262). 


82 

(1) $ 3 rozporządzenia o zawiadywaniu sprawa- 
mi, dotyezacymi miar w Generalnym Gubernator- 
stwie stosować należy w brzmieniu nastepujacym: 
„(1) Przeprowadzenie technicznych spraw, 
dotyczących miar, należy przy współdziałaniu 
Głównego Urzędu Miar i Wag w Warschau 
(Warszawie) jako instytutu fizykalno-tech- 
nicznego do Dyrekcji Miar w Lemberg (Lwo- 

wie) oraz do miejscowych urzędów miar. 
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(2) Der Eichaufsichtsbezirk Galizien (Eich- 
direktion in Lemberg) umfaßt den Distrikt 
Galizien.‘ 

(2) $ 4 Abs. 1 Satz 2 der Verordnung über die 
Eichverwaltung im Generalgouvernement ist in 
folgender Fassung anzuwenden: 


„DieEichdirektion in Lemberg ist dem Gou- 
verneur des Distrikts Galizien unterstellt.“ 


83 

(1) $ 1 Abs. 2 der Verordnung über das Punzie- 
rungswesen im Generalgouvernement ist in folgen- 
der Fassung anzuwenden: 

„(2) Für den Distrikt Galizien ist das bis- 
herige Punzierungsamt in Lemberg zu- 
ständig.“ 

(2) $ 2 der Verordnung über das Punzierungs- 
wesen im Generalgouvernement ist in folgender 
Fassung anzuwenden: 

„Das Punzierungsamt in Lemberg wird dem 
Gouverneur des Distrikts Galizien unterstellt.“ 


S4. 


Diese Verordnung tritt am Tage ihrer Verkün- 
dung in Kraft. : 


Krakau, den 6. September 1941. 


-Der Generalgouverneur 
Frank 


t 
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(2) Obwód nadzoru miar Galizien (Gali- 
cja) — Dyrekcja Miar w Lemberg (Lwowie) — 
obejmuje Okręg Galizien (Galicja).“ 

(2) § 4 ust. 1 zdanie 2 rozporządzenia o zawia- 
dywaniu sprawami, dotyczącymi miar w General- 
nym Gubernatorstwie stosować należy w brzmie- 
niu następującym: 

„Dyrekcja Miar w Lemberg (Lwowie) pod- 
lega Gubernatorowi Okręgu Galizien (Gali- 


cja).“ 
§3 


(1) § 1 ust. 2 rozporządzenia o sprawach pro- 
bierczych w Generalnym Gubernatorstwie stoso- 
wać należy w brzmieniu następującym: 

„(2) Dla Okręgu Galizien (Galicja) właściwy 
jest dotychczasowy urząd probierezy w Lem- 
berg (Lwowie).“ 

(2) $ 2 rozporządzenia o sprawach probierezych 
w Generalnym Gubernatorstwie stosować należy 
w brzmieniu następującym: 

„Urząd probierczy w Lemberg (Lwowie) zo- 
staje podporządkowany Gubernatorowi Okre- 
gu Galizien (Galicja).“ 


§ 4 
Rozporządzenie niniejsze 
z dniem ogłoszenia. 


Krakau (Kraków), dnia 6 września 1941 r. 


wchodzi w życie 
f 


Generalny Gubernator 
Frank 
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